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Wireless Emergency Bu�on
DS-PDEB1-EG2-WE(B)
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Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

Signal Strength Test

xxxx

Device

E N G L I S H
1 APPEARANCE

1. Indicator 2. Bu�on 3. Tamper Bu�on
2 ENROLLMENT
3 INSTALLATION

I. Check signal strength.
II. Installation

4 TEST
1.Bu�on Ac�vated 2.Alarm Received

Scan the QR code for more informa�on and opera�on help.
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User Manual

Specifica�on

Replace Battery5

User Manual
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KA3 × 25

-10 °C to 55 °C (14 °F to 131 °F)

LED indicator Blue (alarm)
LED alarm confirma�on Flashing LED
Tamper protec�on Front & Back
Opera�ng temperature
Storage temperature -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)
Opera�ng humidity 10% to 90%
Dimension (W × H × D) 63.8 mm × 63.8 mm × 18.4 mm
Weight 57.5 g
Transmission frequency 868 MHz
RF range 1.2 Km (open area)
Ba�ery CR2450 x 1 (included) 620 mAh capacity
Standard ba�ery life 3 years
PS type
Low voltage level

Consump�on Quiescent Current: 25 uA
Max: 36.89 mA

Type C
2.60 V

IP Rate IP66
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FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

ITALIANO

PORTUUÊS

РУССКИЙ

NEDERLANDS

TÜRKÇE

ČEŠTINA

DANSK

MAGYAR

POLSKI

ROMÂNĂ

SLOVENČINA

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

HRVATSKI

УКРАЇНСЬКА

SLOVENŠČINA

SRPSKI

SVENSKA

NORSK

ACHTUNG
Bei der Verwendung des Produkts müssen die elektrischen Sicherheitsbestimmungen
des Landes oder der Region strikt eingehalten werden.
Die serielle Schnittstelle des Geräts wird nur zur Fehlersuche verwendet.

PRECAUCIÓN
Para usar el producto debe cumplir estrictamente con la normativa de seguridad
eléctrica de su país y región.
El puerto serie del equipo se utiliza únicamente con fines de depuración.

ATTENZIONE
Durante l'uso del prodotto è indispensabile rispettare rigorosamente le normative
nazionali e locali sulla sicurezza elettrica.
La porta seriale del dispositivo serve solo per attività di debugging.

CUIDADO
Ao usar este produto, é necessário seguir os regulamentos de segurança elétrica da
nação e região.
A porta de série do equipamento é usada apenas para depuração.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Эксплуатация данного изделия должна выполняться в строгом соответствии с
правилами безопасной эксплуатации электрооборудования, действующими в
вашей стране и вашем регионе.
Последовательный порт оборудования предназначен только для отладки.

VOORZICHTIG
U moet zich bij het gebruik van het product strikt houden aan de elektrische
veiligheidsvoorschriften van het land en de regio.
De seriële poort van de apparatuur wordt alleen gebruikt voor foutopsporing.

DİKKAT
Ürünün kullanımında ülkenin ve bölgenin elektrik güvenliği düzenlemelerine
kesinlikle uymanız gerekir.
Ekipmanın seri portu sadece hata ayıklama için kullanılır.

DUPOZORNĚNÍ
Při používání výrobku je nutné přísně dodržovat všechny národní a místní předpisy
týkající se elektrické bezpečnosti.
Sériový port zařízení se používá pouze k ladění.

ADVARSEL
Når du anvender produktet, skal du strengt overholde landets og regionens
sikkerhedsbestemmelser for elnettilslutning.
Den serielle port på udstyret bruges kun til fejlfinding.

VIGYÁZAT
A termék használata során az ország és a régió elektromos biztonsági előírásait
szigorúan be kell tartani.
A készülék soros portja kizárólag hibakeresésre szolgál.

PRZESTROGA
Produkt powinien być użytkowany zgodnie z rozporządzeniami dotyczącymi bezpiecznego
korzystania z urządzeń elektrycznych, obowiązującymi w danym kraju lub regionie.
Złącze szeregowe urządzenia jest używane wyłącznie do debugowania.

PRECAUŢIE
În utilizarea produsului, trebuie să respectaţi cu stricteţe reglementările de siguranţă
electrică naţionale şi regionale.Portul serial al echipamentului este utilizat doar pentru
depanare.

POZOR
Pri používaní produktu je potrebné, aby ste dôsledne dodržiavali elektroinštalačné
bezpečnostné predpisy platné na celoštátnej a regionálnej úrovni.Sériový port na
zariadení slúži len na servisné účely.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τη χρήση του προϊόντος, οφείλετε να τηρείτε αυστηρά τους κανονισμούς
ηλεκτρικής ασφάλειας του κράτους και της περιοχής σας.Η σειριακή θύρα του
εξοπλισμού χρησιμοποιείται μόνο για εντοπισμό σφαλμάτων.

OPREZ
Pri korištenju proizvoda, morate se strogo pridržavati električnih sigurnosnih propisa u
zemlji i regiji.
Serijski priključak opreme koristi se isključivo za ispravljanje pogrešaka.

ОБЕРЕЖНО
Під час експлуатації виробу мають суворо дотримуватися державні та місцеві
правила електричної безпеки.
Послідовний порт обладнання використовується лише для налагодження.

POZOR
Pri uporabi izdelka morate biti strogo v skladu z narodnimi in regijskimi predpisi
električne varnosti.
Serijska vrata opreme se uporabljajo samo za odpravljanje napak.

OPREZ
Tokom korišćenja proizvoda morate strogo da poštujete zakone i propise koji se odnose
na električnu bezbednost, a koji važe u vašoj državi i području.
Serijski port opreme koristi se samo za otklanjanje grešaka.

VARNING
När produkten används måste du följa nationella och lokala föreskrifter för elsäkerhet.
Utrustningens serieport är endast avsedd för felsökning.

FORSIKTIG
Produktet må brukes i samsvar med lover og regler for elektrisk utstyr i landet og
regionen det skal brukes i.Serieporten til utstyret skal bare brukes til feilsøking.

ATTENTION
En utilisant le produit, vous devez respecter la réglementation relative à la sécurité
électrique de votre pays ou région.
Le port série de l’équipement est utilisé uniquement à des fins de débogage.

CAUTION
In the use of the product, you must be in strict compliance with the electrical safety
regulations of the nation and region.

BATTERY WARNING
1. Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard!
2. This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
3. Keep new and used batteries away from children.
4. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep
it away from children.
5. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the
body, seek immediate medical attention.
6. CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
7. Improper replacement of the battery with an incorrect type may defeat a safeguard
(for example, in the case of some lithium battery types).
8. Do not dispose of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crush or cut the
battery, which may result in an explosion.
9. Do not leave the battery in an extremely high temperature surrounding environment,
which may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
10. Do not subject the battery to extremely low air pressure, which may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
11. Dispose of used batteries according to the instructions.

The serial port of the equipment is used for debugging only.


